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Продовження. Поч. у № 62 . 

Своєї найбільшої потуги білі хорвати досяг¬ 
нули в X ст. і, не випадково, що візантійський 
імператор Костянтин Багрянородний присвятив 
їм значну кількість сторінок у своїй книзі «Про 
управління державою». З неї ми можемо довіда¬ 
тися, що вони займали тоді величезну територію 
вздовж Карпатського хребта від річки Прут на 
сході до Баварії на заході. Не дивно, що враже¬ 
ний таким величезним простором, яке займало 
лише одне плем’я, імператор назвав цю терито¬ 
рію Великою Хорватією (Известия - С. 7-41). 

Далеко не кожне плем’я в часи середньо¬ 
віччя має про себе настільки чіткі і докладні відо¬ 
мості як білі хорвати і логічно постає запитання: 
для чого Магочі потрібно було вигадувати яки¬ 
хось протослов'ян, які прийшли сюди з гунами 
та аварами, волохів та псевдопереселенців з 
Галичини і Поділля, коли вже з X ст зрозуміло, 
що усю територію Гуцульщини, Бойківщини, Га¬ 
личини, Закарпаття, Лемківщини, в т. ч. і вигада¬ 
ної Магочі «Пряшувської Русі», Волоського 
Острова в Словаччині, Півночі Моравії та Чехії 
займало плем’я білих хорватів і саме від нього 
мають походити усі без винятку лемки, бойки, 
гуцули та навіть і інші галичани, яких канадський 
«професор» взагалі не бере до уваги 

Відповідь абсолютно зрозуміла: саме для 
юго, щоб пигадати так званих верховинців, до- 


яка відома ще з часів Стародавнього Риму - 
поділяй та володарюй! Зрозуміло, якби Магочі 
чесно визнав, що лемки, бойки, гуцули, галичани 
та закарпатці походять з одного спільного 
білохорватського етнічного коріння, то усі його 
наступні твердження про відмінність руснаків від 
українців виглядали би маячнею хворої людини. 
Тому, скориставшись тим, що лемки й закар¬ 
патці, в т. ч. не тільки з політичних, а й чисто 
природних обставин, тривалий час перебували 
у відриві від основного українського масиву і 
виробили багато своїх специфічних рис, він 
виокремлює їх від українців, а потім від лемків 
ще відриває русаків 

Звертає на себе увагу той факт, що чер¬ 
воною ниткою через усю писанину Магочі про¬ 
ходить не стільки турбота про те, як уберегти 
місцевих русинів від асиміляції з боку державних 
націй, що в даний час дійсно є найбільшою 
загрозою для їх існування, а уся вона спрямо¬ 
вана насамперед на те, щоб довести, що русини 
не є українцями, що трояка лемко-бойко-гуцуль- 
ська класифікація не є адекватною, що Карпат¬ 
ська Русь завжди перебувала в політичній та 
культурній сфері Центральної Європи і ніколи 
не була під гегемонією Київської Русі (Магочій. 
- С. 11-17) Подібною фальшю та ненавистю до 
українського народу переповнені усі опуси цього 
американізованого мадярона який не вміє на- 
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Роман ЛЕВЧАК 

с\ Ягільпиця Чортківського р-ну на 
Тернопільщині 

я навіки, я ТВІЙ син 

Неначе пісню колискову. 

Немов чарівний водограй. 

Згадав дитинство я далеке 
І свій казковий рідний край. 

Батьківську хату біля річки. 
Стежину, що вела у ліс — 

В цім чарівнім ріднім краї 
Я народився і там ріс. 

Босоніж по луках бігав. 

Збирав янтарні роси. 

Заплітав я їх калині 
В її чарівні коси. 

Я слухав музику чарівну 

Як в Божім храмі дзвони грали, 

З молитвами ішли туди 
У Бога ласки ми благали. 

Я пам'ятаю, як листочки 
Ьужляли в річці без зупину — 
іакою в серці я зберіг 
Нашу неньку Лемківщину. 

Я любувався, як за Бескиди 
Лягало сонечко вже спати, 

А місяць наче той пастух. 
Виходив зорі рахувати. 

У димку с\ивого туману 
Бескиди ковдрою вкривались, 

Звеніли пісні солов’їні, 

У горах ватри загорялись. 

І гак століттями в цім краї 
Народ тут дружно проживав. 
Складав пісні, писав поеми 
І Лемківщину прославляв. 

Враз звістка страшна прилетіла - 
Для нас то була чорна днина. 

Нас виганяли з рідних хат - 
В вогні палала Лемківіципа. 

Ми залишали рідний край. 
Святую землю цілували. 

Дзвони в скорботі і журбі 
Нас у дорогу проводжали. 

З тих пір уже за шістдесят 
Гак скоро роки промайнули. 

Пам’ятаємо тебе паш краю 
Ми тебе ніколи не забули. 

Мол юсі» за тебе рідний краю. 
Кожну ніч і кожний день, 

Щоб повернутися до тебе 
І Іочути солов'їних там пісень. 

І Іа коліна припадаю 
В скорботі, земле, за тобою - 
Я навіки, я твій син. 

Мій рідний краю, я з гобою. 



Віїсту пас Ніна БАЙКО - 
професор у народна артистка 
України , лауреат Шевченківської 
премії\ голова Київського 
товариства “Лемківіципа ” 

Шановні краяни! 

Незважаючи на складні умови, в яких опини¬ 
лося Київське товариство "Лемківщина": відсут¬ 
ність печатки, достовірних списків його членів, 
звітної документації, вкрай необхідних для нор¬ 
мального функціонування організації та прове¬ 
дення культурно-виховних заходів, наша гро¬ 
мадська організація діяла. Її об'єднувала свята 
справа - утвердження Пам’яті про рідний край, 
світла мета - вкорінювати традиції наших бать¬ 
ків, дідів і прадідів, зробити все, що в силах на¬ 
шої сім’ї земляків-лемків. От і збиралися ми ра¬ 
зом, і пролягали наші дороги для глибшого піз¬ 
нання духовності, величі, слави та історії Лемків- 
щини. Саме життя спонукало до діяльності. Зав¬ 
дячуючи фінансовій підтримці шановних пп Ми¬ 
хайла Мацієвського, Ольги Бенч, активістів, у 
числі яких були Володимир Шпак, Михайло Ми- 
галь. Василь Ковальчук, Надія Кіщак, Ганна Гу¬ 
ла, Марія Яницька, Михайло Городецький, - про¬ 
ведена значна робота. Про це може розповісти 
кожен, хто вніс свою частку в її виконання 

Правління Товариства організовує роботу 
так, щоб охопити важливі аспекти духовного 
життя земляків, зміцнення їх єдності на під¬ 
валинах традицій, спільності поглядів про істо¬ 
рію краю. Київським лемкам спадають на думку 
слова нашого генія: "І всім нам вкупі на землі 
єдиномисліє подай і братолюбіє пошли...” Ці 
поетичні рядки - звертання до Всевишнього, 
повсякчас близькі нам, бо кличуть до хрис¬ 
тиянського порозуміння, що завжди сповідували 
наші предки. Пам’ятаємо про це і тоді, коли мо¬ 
лимось у церкві святої Покрови, що в музейному 
комплексі в Пирогові поблизу Києва До старо¬ 
винної обителі на молитву сходяться лемки у 
великі свята, прилучаючи серцями один до од¬ 
ного і керуючись вічними заповідями 


исгрова в Словаччині, і іівночі Моравії іа чехи 
займало плем'я білих хорватів і саме від нього 
мають походити усі без винятку лемки, бойки, 
гуцули та навіть і інші галичани, яких канадський 
«професор» взагалі не бере до уваги. 

Відповідь абсолютно зрозуміла: саме для 
того, щоб вигадати так званих верховинців, до- 
линян, руснаків, крайняків і на тій підставі, що 
вони походять не від одного етносу, а від різних 
етнічних зайд, які з’явилися тут у різні часи, мак¬ 
симально розмежувати їх один від одного, і тим 
самим дати усі «законні» підстави для сусідніх 
з Україною держав розібрати їх поміж себе. Так, 
як буквально одразу пан «професор» заявляє 
про те, що «культурні характеристики долинян 
суть подібні до мадяр» (Магочій.-С. 11), то стає 
зрозуміло, що Угорщина отримує право претен¬ 
дувати не тільки на ті 32 руські села, які зали¬ 
шилися на теренах Угорщини, а навіть на ціле 
Закарпаття. Усі гуцули мимоволі попадають в 
орбіту Румунії, Лемківщина є «законною» здо¬ 
биччю Польщі, а руснаки, яких тепер навіть наз¬ 
ва не зв'язує з лемками Словаччини Іншими 
словами, перед нами класична імперська схема, 


Древню церкву, у свій час привезену сюди 
із Закарпаття, вважаємо Лемківською церквою 
У спогадах, щирих розмовах поблизу неї, після 
Богослужінь, - завжди передує копітка громад¬ 
ська робота. У Великий Піст перед Великоднем 
неодноразово збирали ми діточок, аби передати 
їм уміння творити писанки. Під опікою старших 
школярики запозичували майстерність, що пе¬ 
реходить з покоління в покоління, чарує і викли¬ 
кає захоплення. Кожен такий захід супроводжу¬ 
вали розповідями про підготовку до свята на Лем- 
ківщині, виконанням пісень, характерних для такої 
нагоди. Особливого забарвлення урокам нада¬ 
вала участь заступника міністра культури і ту¬ 
ризму України, професора Ольги Бенч, яка, до речі, 
є заступником голови правління Товариства. 

Правління, разом з численним активом, 
прагне доносити до широкого загалу громад¬ 
ськості слова істини, правди про землю, що заз¬ 
нала наруги, проводити різні заходи виховного 
значення Відповідним талантом володіє сповна 
Михайло Мацієвський, завдяки якому київська 
родина лемків живе, міцніє, примножує цінності. 
Саме йому завдячують земляки за воістину кош¬ 
товний вклад у спорудження нашої громадської 
оселі, у зміцнення її фундаменту. Діловитість, 
організаторський хист, глибина знань, широта 
світогляду пана Михайла діють повсякчас для 
блага, для Добра. Він знаний як чудовий співак, 
член чоловічого вокального гурту ‘Лемки Києва”. 
Побував у ряді країн Європи, чаруючи своїм го¬ 
лосом великі аудиторії. Заступник голови прав¬ 
ління, воістину, щедро сіє добре, вічне, нездо¬ 
ланне, самовіддано виконуючи свої громадські 
обов’язки, які сягають різних аспектів роботи: 
організації пам'ятних зустрічей, свят їх фінан¬ 
сової підтримки, проведення інших заходів. Пан 
Михайло завжди з лемками - чи то на свято Ми- 


оька клаоифіьацін не ь адвкна і мию, г\нрі і сі і - 
ська Русь завжди перебувала в політичній та 
культурній сфері Центральної Європи і ніколи 
не була під гегемонією Київської Русі (Магочій. 
- С. 11-17). Подібною фальшю та ненавистю до 
українського народу переповнені усі опуси цього 
американізованого мадярона, який не вміє на¬ 
віть писати на мові тих людей, яких несподівано 
взявся «захищати» від українців. 

Насправді, якби Магочі розумів бодай хоча 
б один діалект української мови, не говорячи вже 
про мову літопису Нестора, то вже той факт, що 
білі хорвати згадуються в переліку руських пле¬ 
мен, разом із полянами, волинянами, дулібами. 
деревлянами та іншими давньоруськими племе¬ 
нами (Літопис. -С. 6,16, 68) і їх немає в жодному 
переліку польських, чеських, тим більше мадяр¬ 
ських племен, змусив би чесного дослідника 
негайно облишити цю дражливу тему і не пхати 
свого носа у надзвичайно складні етнічні проб¬ 
леми цього абсолютно невідомого та незрозу¬ 
мілого йому регіону на цілком протилежному від 

Продовження на с. 2. 


колая, яке активісти провели в грудні минулого 
року в службовому приміщенні церкви на Львів¬ 
ській площі, зібравши діточок, а чи на фестинах, 
концертах, на Ватрі в Ждині... 

Минулий, як і позаминулий рік, був напруже¬ 
ним для лемків-активістів, а для М. Мацієвсь¬ 
кого, зокрема, ще й тому, що докладав, разом зі 
своїми громадськими соратниками, чимало зу¬ 
силь, здоров’я, прокладаючи шлях для реаліза¬ 
ції ідеї Світового Центру лемківської культури, 
так необхідного для подальшого поступу в ім'я 
невмирущості західної гілки українського народу. 
В кінці грудня 2007 року на засіданні сесії 
депутати Київської міської ради одностайно про¬ 
голосували за надання товариству "Лемківщина” 
земельної ділянки для спорудження Центру з 
житлом і офісними приміщеннями. Архітектур¬ 
ний проект успішно захищено на містобудівній 
раді. Він відомий за межами України, був пока¬ 
заний на Міжнародній будівельній виставці в Ор- 
ландо (США), яку оглянули понад сто тисяч буді¬ 
вельників - представників різних країн світу. До 
всього ж, Міжнародна Асоціація забудовників 
житла (зі штаб-квартирою у Вашингтоні) реко¬ 
мендувала проект для відзначення Міжнарод¬ 
ною премією, що засвідчує повідомлення, одер¬ 
жане М. Мацієвським, який є дійсним членом 
цієї асоціації. 

Лемки столиці України старшого покоління 
пам'ятають минуле, що назавжди оселилося в 
їхніх серцях, живуть сьогоденням, освяченим 
благородними справами Товариства ім. Б.-І. 
Антонича. Аби коріння роду, що створив диво- 
світ культури, не знецінилось, а зміцніло, роз¬ 
росталося, - світло минулого прямує до сердець 
юних, молодих. Адже відома лемківська муд¬ 
рість: жити з чистим сумлінням, працювати во 
ім’я вічних цінностей рідного краю. 


ЗВІТ ПРО РОБОТУ 

Київського товариства «Армківщина» ім. Б. - !. Антонича 

22 березня 2008 р. 

















Продовження. 

Святослав СЕМЕНЮК У історик , член НТШ у Львові. 


ЛЕМКІВЩИНА ЯК ЕТНІЧНИЙ 


ФЕНОМЕН УКРАЇНИ-РУСИ 


нього боці планети. 

Саме руськими племенами вважають білих 
хорватів Ф Палацький та П. Шафарик, які чи не 
найбільш докладно з усіх істориків мали змогу 
вивчити минуле території сучасної Словаччини. 
Врешті-решт, як ми вже встановили вище, в 
середовищі білих хорватів, власне, і виникла 
сама назва Русь та ороси-руси, яка протрима¬ 
лася тут аж до того моменту, коли сюди в IX ст. 
прийшли угорці. І. Філевич нарахував у цьому 
регіоні 34 назви типу Оросвар, Оросло, Ороші, 
Орослан, Орослімос, Оросфальва, Кішоросі, 
Нагіоросі (Филевич. — С. 4- 9). А якщо додати до 
них ті, що виникли дещо пізніше і мають корінь 
«рус» (Русовці, Русава, Гончруска та ін.) та 
визнати, що Вишгород, Комарно, Острий Холм 
(Естергом), Ягер (Егер), Доброчин (Дебрецен) 
та інших також є далеко не угорськими, то стає 
зрозуміло, що «Руська земля» виникла спо¬ 
чатку саме тут, а потім вже ця назва разом з ін¬ 
шими руськими племенами помандрувала в Ук¬ 
раїну, де в давні часи згадується лише одна річ¬ 
ка Рось (История, литература, язьїк... - С. 3-4). 

Власне, саме завдяки тим руським поселен¬ 
ням, які застали тут угорці, ми можемо встано¬ 
вити первісні межі тієї частини Білої Хорватії, 
яка пізніше отримала назву Лемківщина. Вони 
були сконцентровані переважно в північній час¬ 
тині сучасної Угорщини і тепер уже немає жод¬ 
них сумнівів у тому, що етнографічна карта Лем- 
ківщини станом на ІХ-Х ст., яка була опра¬ 
цьована лемками і видана у 1988 р. в Америці 
абсолютно відповідає реальному стану речей. 
Вона включає в себе Краківську землю, усю 
Словаччину до річки Ваг, а на півдні її кордон 
іде по лінії Дунай - Вац - Тисафюред - Деб¬ 
рецен на території сучасної Угорщини (Лемків¬ 
щина. - С. 7-40). До 623 р. хорвати заселяли 
також і Західну Словаччину аждо витоків Вісли, 
але після перемоги хорватського князя Само- 
слава (Само) над аварами частина їх посунула 
на звільнені від кочівників землі на Балканах і 
заснували там свою Хорватію. Не дивно, що, як 
встановили нещодавно генетики, генотип ук¬ 
раїнців є найбільш близьким саме до цих хор¬ 
ватів. На місці їх колишнього проживання утво¬ 
рилася своєрідна дірка, яку пізніше заповнили 
чехи, а гірські регіони в XV ст. колонізували воло¬ 
хи. Ось чому територія Лемківщини на заході 
обмежилася лише Високими Татрами, хоча до 
VII ст. існували усі можливості, щоб її кордони 


Чому Магочі не взяв для означення лемків Сло¬ 
ваччини традиційну і задокументовану в бага¬ 
тьох джерелах історичну назву, а пристав на ху¬ 
торянських руснаків. яку вживали хіба що в окре¬ 
мих поселеннях і яка в наш час викликає вели¬ 
чезне здивування. 

Одночасно з остаточним переходом білих 
хорватів на назву русини, русинами почали нази¬ 
вати себе також і поляни, волиняни, дуліби, дре¬ 
говичі, сіверяни та усі інші руські племена і ця 
спільна, як для Карпатської Русі, так і для Київ¬ 
ської та Галицької Русі протрималася аждо XIX 
ст. Саме тоді в Києві перед собою поставили 
запитання: «звідки єсть пошла земля Руськая?», 
з'явився «Руський літопис», було кодифіковане 
звичаєве руське право і написана «Руська Прав¬ 
да», з'явилися численні літературні твори на 
давньоруській мові, в т. ч. знамените «Слово о 
погибели землі Руськой». Перший польський лі¬ 
топис Галла Аноніма в XI ст. згадує про «русинів, 
які повстали і вигнали поляків зі своїх укріплень 
та замків». Руські вулиці і безліч поселень з по¬ 
дібною назвою з'явилися у Любліні, Ряшеві, 
Львові і навіть у Вроцлаві, що свідчить про ма¬ 
совий перехід до цієї загальноетнічної назви не 
тільки в Карпатській Русі, а й на усьому величез¬ 
ному просторі від Одри до Чернігова. Від XI до 
XIX ст. тут була не тільки одна спільна назва, 
але й суцільний етнічний масив, доказів чого є 
навіть не тисячі, а мільйони, практично ціла іс¬ 
торія, яку переповідати тут немає жодного сенсу. 
Не дивно, що саме цей період руської історії Ма¬ 
гочі оминає з найбільшим поспіхом (у його під¬ 
ручнику для дітей з 50 сторінок йому присвячено 
лише 6). Якби Україна та український народ і 
далі залишали собі стару назву Русь і русини, 
то, погодьтесь, уся писанина Магочі була би 
курам на сміх. Але сталося так, що у XIX ст., на 
знак протесту проти принизливого для честі і 
гонору будь-якого народу клейма малороса, 
наддніпрянці почали вживати назву Україна і, 
відповідно, українець, яка поступово визрівала 
на протязі багатьох століть, але до цього часу 
вживалася досить рідко. Хоча в Австрійській 
імперії, яка практично у 1526 р. загарбала значну 
частину, будемо вже говорити, українських зе¬ 
мель, на відміну від Росії не додумалися до того, 
щоб називати місцеве населення «малоавстрій- 
цями». Але у XX ст. галичани, які були найближ¬ 
чими сусідами наддніпрянців, підтримали цю 
зміну і також почали називати себе українцями 
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ватів. На місці їх колишнього проживання утво¬ 
рилася своєрідна дірка, яку пізніше заповнили 
чехи, а гірські регіони в XV ст. колонізували воло¬ 
хи. Ось чому територія Лемківщини на заході 
обмежилася лише Високими Татрами, хоча до 
VII ст. існували усі можливості, щоб її кордони 
йшли аж до Моравії. Щоправда, південні хорвати 
не відхрещуються від своїх родинних зв’язків з 
білими хорватами, вони частково фінансують 
проведення археологічних досліджень у Стіль- 
сько. Щодо лемків, то існує навіть думка, що 
частина хорватського князівського роду Лимичів 
залишилася в Карпатах і саме від них, а не від 
специфічного місцевого діалекту, походить 
сучасна назва лемків. 

Тим не менш, лемками їх почали називати 
зовсім недавно і, якщо прийняти до уваги, що 
хорватами вони звалися до XI ст., то більшу 
частину своєї бурхливої історії вони разом з 
усіма українцями все ж таки більше відомі як 
русини, а їх етнічна'територія як Рутен фільд 
(Руська земля), хоча угорці із зрозумілих обста¬ 
вин воліли в документах називати її Верхньою 
Угорщиною і рідше Руською Країною. Можна 
сперечатися про те, де конкретно була розта¬ 
шована Марка Руссорум Рутенорум, яку угор¬ 
ський король Стефан Великий надав в управ¬ 
ління своєму сину Імріху, але факт залишається 
фактом - саме з цього моменту білі хорвати 
остаточно почали називати себе русинами. 

Практично одночасно з утворенням на тери¬ 
торії Угорщини Руської Марки під 1027 р є пові¬ 
домлення Люпуса Протоспата про похід в Італію 
русів разом із болгарами (Рггедіаб Иізіогусгпу. 
- 5. 257). На жаль, так сталося, що усі державні 
архіви Угорщини були знищені під час турецької 
окупації цієї країни і ми маємо лише спорадичні 
відомості про русинів Угорщини лише з інозем¬ 
них джерел та єдиного вцілілого архіву в Лелесі, 
який, однак, був провінційним і не може донести 
до нас справжню картину руського минулого 
цього краю. 

Тим не менше, саме в XI - XII ст. тут вини¬ 
кають такі населені пункти з вельми промовис¬ 
тими назвами як Русков, Руска, Гончруска, Сми- 
льно, Рославиці, Мокролугта ін. В документах 
1357 р. перераховані десятки поселень, як. на¬ 
приклад, Свидник, Строчин, Орлик, Домбовиця 
та ін. і чітко вказано, що тут живуть рутени, які 
займаються землеробством (Апіоик. - 5. 349, 
549). Біхорське єпископство в документах XI ст. 
Названо Руським, саме про руську віру говорять 
документи 1340, 1367, 1437 рр. і в одному лише 
Шариському комітаті у 1439 р. було зафіксовано 
14 православних храмів (5. Тоїїт - 5. 212). У 
листі 1402 р. Римського папи Боніфація IX до 
угорського лримаса є заклик «навертати у святу 
католицьку віру місцевих рутенів» (Мопитепіа 
Уаіісапа Нипдагіае. - 5. 415). Угорська хроніка 
Симона де Кеза називає також Карпатські гори 
«Альпес Рутенорум». 

Таким чином, усі без виключення найдавніші 
письмові джерела свідчать про проживання на 
теренах Карпатської Русі русів, русинів або руте¬ 
нів, але жодного разу не згадуються руснаки. 


частину, будемо вже говорити, українських зе¬ 
мель, на відміну від Росії не додумалися до того, 
щоб називати місцеве населення «малоавстрій- 
цями». Але у XX ст. галичани, які були найближ¬ 
чими сусідами наддніпрянців, підтримали цю 
зміну і також почали називати себе українцями. 
Для Карпатської Русі нагальної потреби в цьому 
не було і, не дивно, що саме тут найдовше 
втрималася наша стара етнічна назва - русини 
Хоча в кін. XVIII ст. в Україні ще була написана 
«Історія Русів», а М. Грушевський та М. Аркас 
назвали свої фундаментальні праці «Історія 
України - Руси». Слід визнати, що українці 
поступово забувають про справжню етнічну 
назву своїх предків і таким як Магочі та його 
московським колегам це дає величезне поле для 
різних маніпуляцій на історичнута, що найбільш 
небезпечно, - етнічну тему. Тому, я цілком 
підтримую ініціативу пана В Ропецького звер¬ 
нутися до Президента України В. Ющенка з про¬ 
позицією повернути Україні її стару назву Русь, 
точніше, поєднати їх в одне ціле і називати нашу 
державу «Україна - Русь». 

У зв'язку з цим, абсолютно безпідставним є 
твердження Магочі про те, що Карпатська Русь 
не мала нічого спільного з українським народом 
і ніколи не була під гегемонією Київської Русі. 

Як ми вже встановили, прабатьківщиною 
усіх слов’ян була Карпато-Дунайська котловина 
і до III ст. усі без виключення давньоруські пле¬ 
мена проживали саме тут і разом із хорватами 
складали одне ціле. Після V ст. тут проживали 
тільки білі хорвати і дуліби, але дулібів витіс¬ 
нили авари і з VII ст. на території Карпатської 
Русі залишилися лише самі білі хорвати. Це не 
означає, однак, що вони розірвали усі зв'язки з 
тими руськими племенами, які пішли геть. До¬ 
цент Львівської Політехніки Л. Войтович першим 
звернув увагу на той факт, що, з'явившись разом 
із своїм сином до Києва, князь Олег назвався 
Аскольду і Диру «гостем із землі подугорської», 
що дає усі підстави, поряд із «норманською тео¬ 
рією» походження династії Рюриковичів, розгля¬ 
дати також і «білохорват-ську» (Л. Войтович. - 
С. 197, 202-211). Не дивно, що у 907 р. разом із 
князем Олегом, у 944 р. разом із його сином 
Ігорем білі хорвати ходили на Візантію, що могло 
статися лише у тому випадку, якщо вони 
визнавали їх своїми князями (Літопис. - С. 6, 
16, 68). У Б. Папроцького є відомості про іншого 
сина князя Олега, якого він направив для князю¬ 
вання в Чехію і хоча ці відомості польського істо¬ 
рика вважаються легендарними, але вони не 
беруть до уваги той факт, що на території Чехії 
в той час також перебували хорватські племена 
і ці, на диво, надто тісні династичні зв’язки 
Олеговичів з білими хорватами підтверджуються 
даними Костянтина Багрянородного про Велику 
Хорватію аж до Баварії та свідченням Яна Ко- 
менського під 939 р., який, щоправда, говорить 
про територію Моравії і що цей князь був не 
сином Олега, а братом київської княгині Ольги 
(Л. Войтович. - С. 232). 

Далі буде. 



ЛЕМКОВЕ ИА ЛУТУГІНЩЬІНІ 


Што для нас єст льос чловека 9 В моім розу- 
міню, то ціла гістория чловека. То жьітя, мрія, 
сподіваня на штоси ліпше в тим жьітю Але хто 
тот льос робит для людскости? І так ся пише 
ціла гістория краю. 

Хочу оповісти як ся склав льос моіх предків 
- діда Стефана Сисака, сьіна Сидоря, і бабці 
Стефанії Сисак Вшьітко тото ся почало, коли 
медже урядами Польщьі і Совєтского Союзу 
бьіла підписана угода про переселіня украін- 
ского населеня з териториі Польщьі до УРСР. 

По войні мій прадідо Іван Здор бьів делегу- 
ваний агітаторьом. Мав пропагувати, жебьі лем¬ 
ки іхали на Ворошьіловградску област. Так в 
серпню 1945 року до нашой области приіхало 
270 родин. До села, в якім жьіют моі бабця і дідо, 
приіхали 35 родин зо села Снітниця Горлицкого 
повіту Краківского воєводства Село не бьіло 
пусте, бо іщьі жьіли німці, яких потим вьівезли 
до Караганди в Казахстані. А нашьі люде поза¬ 
селяли тоти хьіжьі. Дотепер місцеви нас нази- 
вают - “німецка колона". А правдиво тото село 
називат-ся “Карла Лібкнехта" Мому дідови. на 
тот час, бьіло тилько три роки. 

Я зо самого дітинства чула незвичайну бе¬ 
сіду. На родинних знимках виділа-м дивни ве- 
сьільни строі Гнеска все веце і веце довідую¬ 
ся про гісторию переселіня лемків на Східну 
Украіну. Хочу повісти, як тераз жьіют лемки на 
Луганьскій землі. 

На гнешній ден в селі Карла Лібкнехта ли- 
шьіло-ся 32 лемки. Барс гідно люди старшого 
поколіня юж погмерали. Але ціле село і наша 
родина тримают-ся старих лемківских обичаів 

Моі мама і няньо справляли весьіля за дав¬ 
нім лемківским обрядом. Весьіля робили в субо¬ 
ту і неділю. В суботу гуляло в клубі ціле село, 
особливо на таньцях молодой і дружок. В неділю 
вьібрав-ся молодий з дому зо дружбами і сва¬ 
тами і пішов до молодой. Там молода іх стрінула 
привадила цьвітки собі, молодому і вшьітким 
госьтям. Потім молоди сьіли си на лавку, а роди- 
че поблагословили іх хлібом і сіллю на дальше 
щесливе жьітя. 

Іщьі мьі каждий рік збераме-ся цілом роди- 
ном на Сьвятий Вечер - Рождество Христове 
Родина сходит-ся до хьіж бабці і діда. Бабця 


втовди готує 12 пісних страв 3 них сама тради- 
цийна - киселиця Тіж она пече велике паля- 
хліб. Як ся почьінат Вечеря, то няньо зо сьіном 
ідут по сьіно і воду. Потим заходят до хьіж і почьі- 
нают колядувати, а мьі одповідаме своіми коля- 
дами. Сьіно кладеме на стіл, воду вьіливаме до 
мильниці і мьієме-ся том водом. Вшьітки гварят 
“Отче-Наш'. Сьвітиме сьвічку і подаєме страви 
по порядку. Цілий Вечер сьпіваме різдвяні пісьні- 
колядки. 

Мі барз ся захтіло знати веце про Лемкг-; 
щьіну Я оповіла колєжанкам спочатку в школі, 
а потим в рейоні. Они мня підтримали. Мьі разом 
захьіщали наукову творчу працю "Лемки на 
Лутугінщині". 

В маю 2006 року на обласнім зльоті юних 
краєзнавців ми ознакомили школярів з гісто- 
рийом переселіня лемків на Украіну і зокрема в 
наш рейон. А в червцю 2007 року в складі збір- 
ной команди Луган&ской области я взяла участ 
в VI-ім Всеукраінскім зльоті юних туристів-крає- 
зназців "Моя земля -.земля моїх батьків ”, што 
проходив в с. Уса на Закарпатті. Моя наукова 
праця посіла перше місце серед 25-ох іншьіх за 
кєрунком туристично-краєзнавчьіх досьліджень 
"Історичне краєзнавство". 

На тій мандрівці я звиділа гори, пізрила на 
край, де жьіли моі предки і вітцьове, котри дали 
жьітя мі і мойому братови 

Два роки тому в Лутугінскім рейоні, селах 
Карла Лібкнехта і Переможне, бьіли збудувани 
каплички на памятку о 60-літя депортациі лем¬ 
ків. Село Переможне більше од нашого Там юж 
втретє проходит Фестиваль лемківской культури 
"Стежками Лемківщини”, на якім запалюют ват- 
ру-огниско. 

Я барз люблю своіх родичів і горда єм, же 
мам лемківски корені Дале хочу і буду тримати¬ 
ся міцно нашьіх традицій і обрядів, завдячуючьі 
моій дорогій родині. 

Лемківскє писмо помагала мі редагувати 
бабця Стефанія Сисак 

Дай, Боже, нам вшьітким доброго здоровля' 

Яна СИСАК, 
с. Карла Лібкнехта на Луганщьіні. 
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Василь, Іван, Андрій, Степан АНТОНІВ - брати, лемки з Ославиці 

ОСЛАВИЦЯ, ЛЕМКІВЩИНА І РЕШТА СВІТУ... 

(До 60 ліття трагедії етнічних уіфлїнців Польщі) 


І. 

В Західній Галичині на території трьох дер¬ 
жав, де з незапам’ятних часів жили лемки - 
талановита, працьовита, гомогенна, свободолю- 
бива етнічна група великого українського народу, 
недалеко від теперішнього кордону Польщі з 
Словаччиною, у хвойному лісі бере початок рі¬ 
чечка Ославичка, що впадає в Ославу Ще зов¬ 
сім недавно (60 р. тому) вздовж берегів Осла- 
вички було чудове лемківське село з дзвінкою 
назвою - Ославиця. Сонячним промінням і теп¬ 
лом світиться це слово, в ньому душа, серце і 
розум наших далеких предків У чарівній долині 
річки Ославички в повній гармонії з природою і 
довкіллям тисячами років жили люди, славили 
Бога і рідну землю, зігріваючи її своєю працею, 
поклоняючись сонцю. Ото і назвали вони яловий 
ліс, що тягнувся гіллям до сонця - Ославички, 
річку - Ославичка, ріку - Ослава, а село - 
Ославиця. Лемки - автохтони: вони ні звідки не 
прийшли. Вони завжди були на цій землі. А. 
Стадницький краще б пошукав етнічні корені 
^зоїх предків і тої польської експансії, що вогнем 
^ мечем полонізувала наші українські землі, 
мріючи про Польщу «від моря до моря». Давно 
відомо, що зазіхаючи на чуже, втратиш своє. 
Кому, як не Польщі слід би про це пам'ятати 
Намагаючись загарбати і полонізувати Україну, 
Польща втратила свою державність на 200 ро¬ 
ків. Напевне, не слід забувати і про страшну кри¬ 
ваву акцію, якої завдала Польща автохтонному 
населенню Лемківщини, Надсяння, Холмщини, 
Підляшшя в 1945-1947 рр 

У XX столітті через Лемківщину прокотилися 
криваві хвилі двох світових війн. Горіли села, 
лилася кров, гинули люди. Після Першої світової 
війни земля і люди швидко загоїли рани Друга 
світова війна залишила набагато глибші і кри¬ 
вавіші сліди. З лемківських міст і сіл німці вивез¬ 
ли велику кількість молоді. Пізньої осені 1944 
року фронт перекроїв село Ославицю. Верхню, 
південно-західну частину контролювали німці 
Вони знаходилися в окопах і землянках вздовж 
завчасно приготовленої словаками лінії оборо¬ 
ни, відгородженої попереду колючим дротом та 
смугою замінованого поля і берегів річки Осла¬ 
вички Передові частини червоних військ роз¬ 
містилися по хатах у нижній, північно-східній час¬ 
тині села. Деколи для свого харчування вони 
брали у людей вівцю, теля чи корову. Фронт у 
селі стояв довго, майже два місяці. Час від часу 
німцг обстрілювали околиці нижньої частини се¬ 
ла з мінометів Вночі над селом зависали вогня¬ 
ні мережі запальних куль та спалахи ракет В 
одну з таких ночей, без попередження німці за- 


хію. На відміну від німців, росіяни провели мобі¬ 
лізацію всього чоловічого населення села віком 
від 18 до 55 років Добровільна” мобілізація на¬ 
справді була примусовою В травні війна закін¬ 
чилася Повернулися з німецького рабства дів¬ 
чата і хлопці. Більшість, мобілізованих у росій¬ 
ську армію, полягли в боях з німцями в Словач¬ 
чині і Чехії, немало повернулися каліками. 
Відгриміли бої, люди надіялися на мир і спокій. 
Ніхто й гадки не мав, що найбільша біда ще по¬ 
переду. 

І прийшла вона - ця величезна біда Такої 
біди не знали лемківські Бескиди. В суботу 28 
квітня 1946 року в село з південного заходу 
в'їхала колона танків До того ми ніколи їх не 
бачили і не чули. В боях у наших краях танків 
не використовували. Через рік після закінчення 
війни, польські вояки сіли в російські танки і 
спрямували їх проти мирних і беззахисних лю¬ 
дей. За дві години зігнали народ на майдан коло 
церкви. Старих, дорослих і дітей били, стріляли, 
грабували, відбирали худобу, палили хати. За 
кілька годин тихе, мирне лемківське село хлібо¬ 
робів польськими і російськими вояками було 
перетворене на палаюче криваве пекло. Плач 
жінок і дітей, рев худоби, виття собак, стріля¬ 
нина, палахкотіння всепожираючого вогню, - все 
змішалося, кипіло, зникло відчуття простору і 
часу Де земля, де небо? Ще зранку люди вихо¬ 
дили в поле, щоб зорати землю, засіяти ниву з 
добрими думками і надією на майбутнє, а зараз 
ніхто не знав чи побачить ще сонце, чи доживе 
до ранку... 

Нас вогнем і залізом вигнали з рідної землі. 
Ми покидали свої хижі, дзвінкі потоки, поля, ліси 
і гори обжиті нашими пращурами Ми завжди 
були на цій землі. Появилися ми в наших горах 
тоді, коли з'явилися перші люди на планеті. Ми 
ніколи не зазіхали на чуже, берегли своє, горди¬ 
лися своєю землею, плекали мову, культуру, 
звичаї, співали пісень, хвалили Бога, славили 
свою Лемківщину 

II. 

Як і звідки взялася наша назва ТІемківщина, 
лемки"? У літературі поширене досить просте, 
але примітивне пояснення, ніби назва ця похо¬ 
дить від слова "лем", що за лемківським діалек¬ 
том означає “лише”, "тільки". Більш ґрунтовно 
пояснює походження назви проф С. Криниць- 
кий. Він вважає, що назва “лемки" може походи¬ 
ти від слова "лемент”, "лементувати”, що зна¬ 
чить “голосити, кричати, голосно говорити гур¬ 
том" і, одночасно, спілкуватися. Виходить, що 
лемки - одні з тих які першими почали говорити. 


зародилася десь у глибині тисячоліть, в далекі 
дохристиянські часи Істота ця могла ввести лю¬ 
дину в оману, заморочити голову, обдурити На¬ 
рекли її наші далекі предки Мамоною. Мамона 
у деяких давніх народів (зокрема сірійців) - бог 
багатства та наживи (Новий тлумачний словник 
української мови. 1999). "...Прийшла Мамона, 
обмамонила, Іван взяв та й щось там продав. .” 
Тобто зробив щось не по своїй волі, не те, що 
треба (3 лемківської казки). 

Тітка Катерина, старша сестра мами, в мо¬ 
лодості, ще до Першої світової війни в Новому 
Пушкові на колії "ладували сяги" "Надувати”- 
вантажити, складати влад, відповідної довжини 
колоди. Чому ці колоди називали сягами? Слово 
"сяг” сягає глибини тисячоліть Шумерське, а 
значить, праукраїнське сяг - це міра довжини в 
чотири лікті - довжина розпростертих рук. Саме 
такої довжини були колоди. Богиня Лада. її ім’я 
дало початок цілій низці слів, що й нині світяться 
діамантами у лемківському діалекті та україн¬ 
ській літературній мові. Ось деякі із них: ладо - 
коханий, кохання; лад - порядок, спокій; ла¬ 
дити, жити мирно, уникати конфліктів; лада 

- скриня для приданого молодої; ладкати - 
співати весільні співаночки і т. д 

Праукраїнські слова можна почути і поба¬ 
чити на письмі далеко від лемківської сторони. 
Зменьшувальний суфікс -ча- (курча, дівча) в 
такому ж значенні є в узбеків (курганча - мала 
гора). Звуки лемківського діалекту почуєте у ві¬ 
танні узбеків та іншихтюркомовних народів. При 
зустрічі лемки подають один другому руку зі 
словами: “Цисте здрави? Як ся мате?" Такими 
за змістом і співзвучністю словами “Якши ми 
сес?” вітаються й узбеки. Як далеко від наших 
сторін сягнув лемент українців-лемків! У лемків¬ 
ському діалекті, як у літературній українській 
мові є просте, але старе, як світ, слово "кошик”. 
У сучасній узбецькій мові також є таке слово, 
тільки воно там означає - “ложка”. Отже і за 
змістом воно близьке до нашого слова, бо 
ложка, по суті, маленький кошик (ковшик). 

У приволжських степах живе небагаточи- 
сельний народ калмики. Під час війни калмиків 
насильно вивезли до Сибіру, але з часом їм вда¬ 
лося повернутися в рідні степи. . Слово “кал¬ 
мик” у перекладі з монгольської мови означає 

- "той, хто втік, або відділився”. Калмики відділи¬ 
лися від Монголії, пішли на Захід і поселилися 
в приволжських степах. У лемківському діалекті 
є слово - "микати", що має кілька значень - 
"скубати, смикати” (Січку різав, сіно микав. . На¬ 
родна пісня); несподівано, тайно тікати (...я ту 
не привикну, то на Веньгри микну 3 лемківської 


III. 

У кінці двадцятого століття Україна стала не¬ 
залежною державою. Весь світ побачив, що 
український народ живе, бореться, будує свою 
державу, але "в лемківській тихій стороні ще й 
досі не кінець війні. Хоч не летять, не свищуть 
кулі та не кують в гаях зозулі..." 

Лемки розпорошені по всьому світу. Зникає, 
нівелюється наша етнокультура, що створю¬ 
валася тисячоліттями Втрачений зв’язок народу 
з рідною землею, з лемківським довкіллям, зруй¬ 
новано те, що живило, формувало і зберігало 
наші звичаї, мову, чистоту нашого генофонду. 

При дорозі з Команьчі і Радожич до Лупкова. 
коло злиття річок Ославички і Бистрої (Бистра 
впадає в Ославичку) поставлений прикордонний 
знак “051_А\А/ІСА". Знак цей сприймається як 
епітафія на могилі села, бо самого села немає.. 

Лемки в умовах бездержавності, в умовах 
відірваності від своєї Матері України зберегли 
свою етнокультуру, свій генофонд, як і інші ук¬ 
раїнці, бо вони черпали силу і наснагу з глибин 
рідної землі. Населення Лемківщини, Надсяння, 
Холмщини і Підляшшя розкидали по всьому сві¬ 
ту, а Полісся присипали смертоносними радіо¬ 
нуклідами. Брутальне, насильне і криваве виг¬ 
нання населення цих українських земель є лан¬ 
кою, огнивом у довгому ланцюгу геноциду ук¬ 
раїнського народу, як і будівництво атомної елек¬ 
тростанції в центрі українського Полісся. Голо¬ 
домори, концтабори, нищення української інте¬ 
лігенції, плани і спроба переселення всіх україн¬ 
ців за Урал - ось огнива цього ланцюга. Антея 
можна подолати, лише відірвавши його від рід¬ 
ної землі. 

“Цне мі ся за тобом, мій Лемківский Краю!" 
Під таким тужливим гаслом проходить кожного 
року "Лемківська ватра" в Україні (Гутиськах і 
Монастириську) та на рідній - не своїй землі в 
Ждині. Починається свято виконанням гімну 
України та урочистої пісні “Гори наші" Минулого 
року на ватрі в Монастириську лемків, від уряду 
України привітала, звернувшись до присутніх по 
лемківськи, перший заступник міністра культури 
України професор Ольга Бенч-Шокало - лем- 
киня Вона, між іншим, підкреслила, що лемки 
в прагненні зберегти свої звичаї, фольклор, 
етнокультуру нагадують квітку, що пробивається 
крізь каміння, крізь асфальт до сонця. І це свята 
правда, бо досі на наших етнічних українських 
землях церкви знаходяться в руїнах, або пере¬ 
обладнанні в костели, немає українських шкіл, 
українських священиків.. 

У той час, в західних областях України май¬ 
же в кожному селі реставровані або збудовані 









брали у людей твцю, іели чи корову Фронт у 
селі стояв довго майже два місяці Час від часу 
німцг обстрілювали околиці нижньої частини се¬ 
ла з мінометів Вночі над селом зависали вогня¬ 
ні мережі запальних куль та спалахи ракет. В 
одну з таких ночей, без попередження, німці за¬ 
палили нашу і сусідню - стрикову хату, що стоя¬ 
ли близько до лініїїх оборони Восени дерев'яна 
лемківська хижа під солом'яною стріхою була 
готова до зими. Загати з трьох сторін туго набиті 
запашним сіном, горище над стайнею - необмо- 
лоченими снопами, дервітня - переповнена за¬ 
готовленими на зиму дровами В цей час хата 
нагадувала смолоскип. Запалену з трьох сторін, 
її вмить охопив вогонь. Загасити таку хату не¬ 
можливо, та і кому не було гасити. Тато тільки 
встигли винести дітей, вивести зі стайні коней і 
корів, відкрити курник. Ще звечора наша велика 
родина (четверо дітей, тато, мама і бабуся) мала 
все, щоб у теплі і достатку перезимувати, доче¬ 
катися весни, зорати і засіяти ниву.. А на ранок 
ми вже сиділи в холодній землянці в саду під 
обгорілою грушкою, голодні, без хліба, одежі і 
хати Над світом ще палала війна. Лемківщина 
і наше село Ославиця були пошматовані. Тут, у 
смертельному двобої стоять дві величезні поту¬ 
ги, кожна з яких хотіла володіти світом - червона 
і коричнева. Котра з них чорніша? Але є Лемків- 
є Ославиця, є наші люди, близькі і далекі 
^Здичі, готові допомогти в біді, зігріти і нагоду¬ 
вати. 

Ще до зими німці залишили лінію оборони. 
Фронт відкотився на Захід - в Словаччину і Че- 


пояснює походження назви проф С Криниць 
кий Він вважає, що назва "лемки" може походи¬ 
ти від слова “лемент”, “лементувати", що зна¬ 
чить “голосити, кричати, голосно говорити гур¬ 
том" і, одночасно, спілкуватися. Виходить, що 
лемки - одні з тих, які першими почали говорити, 
спілкуватися. Це пояснення гіпотетичне і ви¬ 
магає доказів та обґрунтування. 

Довгий час існувала і зараз існує самоназва 
- русини. Колись це була назва народу України- 
Руси. Русин - Ру Син - Ра Син, що значить Сон¬ 
ця Син. Назва ця збереглася на Закарпатті та 
Лемківщині. У лемківському діалекті багато слів 
із тої мови, якою користувалися в Київській Русі 
та Галицькому князівстві Це один із вагомих 
доказів, що лемки - то жива гілка Великого ук¬ 
раїнського народу. У лемківському діалекті ук¬ 
раїнської мови збереглися слова, що пахнуть 
тисячоліттями. Бабуся, щоб вберегти малого 
внука від чогось небезпечного, говорили: “варуй 
тя Боже, дітино, од того..." (варувати - вар¬ 
тувати, оберегти, уникнути). З просьбою вбе¬ 
регти когось від чогось злого зверталися до Бога. 
Слово це можна знайти в санскриті (Варуна). 
Щоб відвернути дію лукавого і оману, бабуся 
заклинали: "Пек ті, маро, та й ті пек!” МаРа - 
омана, привид, що може прийняти образ бога 
Ра (С. Піддубний. Філософія українського слова. 
2004), а Пек - бог зла. Щоб МаРа не мала місця 
серед добрих людей, щоб не було їй безпечно, 
виголошували заклинання. 

У лемківських казках, переказах, у розмовній 
мові збереглася назва якоїсь міфічної істоти, що 
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На фото: Парасковія Трач, Микола Гарбера , 
Євфросинія Вербицька у Мокріша Щетина , Людмила Квасниця. 
Тернопіль. «ЛемківськийЙордан». 19.01.2008р. 


лися від Монголи, пішли на Захід і поселилися 
в приволжських степах. У лемківському діалекті 
є слово - микати", що має кілька значень - 
“скубати, смикати” (Січку різав, сіно микав... На¬ 
родна пісня); несподівано, тайно тікати (...я ту 
не привикну, то на Веньгри микну. З лемківської 
співанки) Отже калмик-той, що микнув. 

Чи не є це слідами-відголосками тих пра¬ 
давніх часів, коли орії на чолі з Рамою будували 
Вавілонську вежу, прямуючи на Схід, до берегів 
Індійського океану? З часом вітрами вічності, 
по волі Божій, вежа розвалилася. Розвиток мов, 
як конарі одного дерева, пішов у різні сторони, 
але стовбур і корінь у них спільний. 


■ І>иі¥ііммп, СІ Сл З ЮІ ципцл і цс; І сі 

правда, бо досі на наших етнічних українських 
землях церкви знаходяться в руїнах, або пере¬ 
обладнанні в костели, немає українських шкіл, 
українських священиків... 

У той час, в західних областях України май¬ 
же в кожному селі реставровані або збудовані 
нові костели, де польські ксьондзи ведуть відпо¬ 
відну роботу, як і московські попи - в наших лав¬ 
рах, монастирях і церквах. Але треба пам’ятати, 
що поляки в Україні появились як загарбники, 
завойовники Та ми можемо пробитися до сонця, 
подолати темряву при становленні нашої Україн¬ 
ської Соборної Незалежної Держави. 


НАШІ ЮВІЛЯРИ - 

лемківські діячі в Україні • 

80 - Степан КИЩАК (* 12.01.1928) - різьбяр, педагог. Заслужений майстер 
народної творчості України. Народився в с. Балутянка, п-т Сянік. 

125 - Григорій ГАНУЛЯК (*1.03.1883 +29.08.1945) - письменник, журналіст. 
Народився в с. Синява, п-т Сянік. 

80 - Іван БЕРДАЛЬ (* 15.03.1928 +20.05.1986) -різьбяр. Народився в с. Вілька, 
п-т Сянік. 

80- Петро МОЩИЧ (*27.04.1928 +2006)-доктор, професор. Заслужений педіатр 
України. Заслужений діяч науки і техніки. Народився в с. Волосате, п-т Лісько. 


Пісня ч . 127 невідомого автора. Записана в 1868р. Рукопис . 


СЛАВА НАШИМ КРАСАВИЦЯМ 


Тепер всему світу скажу 
Слово мого брата: 

Що не найдеш в цілім світі 
Над руски дівчата 

Они скромни, уродливи, 
Мудри як голубки 
Істни рожі їх личенька, 
Королеви губки 

Сли сміються, подвидиш 
Ясньїй усміх неба, 

Ти сь щастливьій як бьі ангел, 

І чого тьі треба! 

Як по свому защебечуть, 
Заспівають сполу, 

Рідну руску коломьійку, 
Танцюють до кола. 

То в єдной лиш такой хвили, 

Щастливой дольї, 

Сам думаєш, що тьі небо, 

На землян падали. 


Таку одну і я знаю - 
Рускую дівицю. 

Білолицу чорнобриву, 

Любу Красавицю. 

Повір мені, я божуся, 

Що зірка на всході, 

Не зровняє єй урокам, 

Єй чудной уроді. 

Но нещастьє так хотіло, 

Що той образ Ладьі, 

Дуже скудно уділяя, 

Мені своєй взлядьі 

Я єй прошу, щоб сказала, 

Лише єдно слово, 

Сели скаже, то і щастьє 
Моє вже готово. 

Моя Ольго чорноока, 

Як на тебе гляну, 

То думаю, що любитьі 
Тя не перестану. 

“ДЛ”: Мову ориґіналу збережено. 
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Анна ВОРОБЕЛЬ, м. Тернопіль. иьоїт непоганій 


Продовженя. Початок в №46-51,54-61. 

Анця підишла до Марисі і повіла, же виділа пару пергачів. 

- Марись, лем то для пергачів іщьі зарано. Посмотр-ся іщьі 
сонце не зашло за гору. 

- Може іх штоси настрашьіло, - повіла Марися, -лем ту є 
темніше, може зато, же ліс ту густішьі. Я можу запевнити, же то 
бьіли пергачьі 

- По чім єс іх познала? 

- Они не так літают як пташки. Крьілочками махают якоси 
легше і частіше. 

- Знаєш, Марись, мьі си ту почекаме, - повіла Анця, сходячьі 
з коня. - Най си коні одпочьінут, а мьі си посмотриме, што-то таке. 

Они зняли з коний кантаркьі і пустили іх пасти-ся, а сами 
зачали смотрьіти на небо. 

- Мьі ту дашто найдеме, - повіла Марися. - Як літали два, то 
они ся ту гнізьдят. 

Лем зачало-ся скрьівати сонце за гору, як над лісом зачали 
появляти-ся маленькьі кубельця, што літали над іх головами 

- Марись, посмотр, як іх дуже. 

- Они справді ся ту гнізьдят. Іщьі кус си почекаме, а заран 
придеме вден і будеме іх глядати. 

На други ден, то бьіла неділя, дівчата вьішли з церкви і зараз 
ся дорадили, же підут до лісу. 

- Я буду в лісьі, то тьі скорше приход. 

- Приду, лем ся переоблечу, - повіла Марися. 

Анця довго дома ся не забавила. Зняла зо себе церковну 
одіж, облекла-ся в польову і вивела Каштана з стайні. На краю 
ліса зьішла з коня і зачала позерати на дорогу. За якьіси час на 
коні появила-ся Марися. Она підогнала коня і обі подали-ся на 
своє місце. Ту, як і вчера, пустили кони пасти, а сами зачали 
глядати дупло, в котрьім бьі могли спати зьвірятка Они вибрали¬ 
ся на дерево, котре мало хоц бьі якьісе місце на гніздечко і там 
глядали пергачи. 

- Анцю, я нашла. Ход ту. Дивно, же-м нашла. 

- Марись закрий дупло, жебьі не повилітали. Што, чуєш іх 
там веце? Буде і для мня? 

- Ту є дуже, - розвеселила-ся Марися, - они маленьки і 
мнягіцьки. 

- Нигде не думала-м, же мьі іх найдеме, - аж скакала од 
радости Анця, - Мі барз дивно, же они ту жьіют. Мьі іх нигде не 
виділи, а они ся ту гнізьдят. 


Новели 

- Я ти повідам, же в тих дебрях, вшьітко є, што лем хочеш, а 
мьі о тім не знаме 

- Марись, тьі воз двох, решту не рушай, най си сплят. 

Є' Ход си сама, то возмеш. Як я двоє можу взяти? Іщьі 
подушу. 

- Є' Же-с така незграбна. 

Анця вилізла на дерево і запхала руку до дупла. Там бьіло 
тепліцько. Она легіцько провела руком по краях гніздечка. Там 
бьіло мнягіцько і штоси ся рушало. Потім провела руком зверха 
по іх крильцях. їх маленьки тільця спали головами вниз, а лапками 
тримали-ся за щербини в дуплі. 

- Марись, нам треба зьійти з дерева і іх не страшьіти, бо ся 
можут порозлітати 

- Треба зьійти, - зашептала Марися, - бо ся настрашат і 
будут бояти-ся зайти назад. 

Они обі тихо зьішли з дерева і сьіли на земли. 

- Ми зараз і так одломити ім лапку не можеме, бо тото треба 
робити о дванадцеті годині. Іщьі до того треба бьіти чьісто голим. 

- Та я тото знам, же треба бьіти вночьі, - повіла Анця. - Лем 
як тьі іх зьімаш, як они о дванадцеті літают. 

-Та-а-ак! Іщьі єден клопіт, - засмутила-ся Марися 

Анця ся розсміяла: 

- Як си подумам, же мьі обі ідеме по лісі голи... Ха-ха-ха, то 
треба бьіти або страшні мудрим, або чьісто гупим. 

- Є-є-є! А як дикьі люде по лісах ходили голи. 

- Та яки они голи? Они ся якисима листками прикривали. 

-А мьі, што... лопухів не маме. 

- Марись, лем мьі ся будеме ганьбити єдна другой. 

- Нич не зробиш. Без втрати ся нич не робит. Найдеш єдно, 
то втратиш друге. 

Лем тотьі слова она повіла, же юж як зачали-ся обі сьміяти... 
Лем добрі, же толіс. Нихто о тім не зна і не вьідит. 

- Знаш што, Анцю, - повіла Марися, витираючьі руками 
слези... 

- Знам, знам, же юж треба іти домів, а дупло закриєме сухом 
травом. 

- А ся не подусят? 

- Може не подусят-ся. 

Далі буде. 


•... 




Юліям Тарнович (1903-1977). 

Торонто , Канада . 

Фото і архіву редакциі 


УКРАІНСКО - ЛШКІВСКИЙ СЛОВНИК (3) 

Зобрае і впорядкував Ігор ДУДА 


бригадир - бригадйєр, -а 
бризкати - пьірскати, хляпати 
бринза - брйндзя, -і 
бритва - голяк 

брязкати, дзенькати - бренчати, -чу, -чьіш 

бричка - фіакр, фіякєр, -кра 

бродяга, бурлака - волоцюга, лахабунда, 

-ьі 

боонювати. замовляти - оезеовувати 
брошка - брош, -ьі 


буфет, закусочна - шьінок, -ку 
буфетниця - шьінкарка, -ьі 
Бухарест - Букарешт 
буча, колотнеча - броварйя, -риі 
буян, склочник - вархол 
бюст (анат.) - груди, поперся 
бюстгалтер - станик 

В 

вагітна - в тяжьі, груба 


(Т - ==== — — — ' ^ 

Лемку! Маш бесідувати, гварити, мовити, повідати, 

\ радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 


Великобританія - Велика Британія 
веліти - розказувати, наказувати 
велосипед - ровер, -а 
велосипедист - роверйста 
вередливий - вибаглйвий 
вереск - грявк, -у 
верещати, пищати - вищати 
верблюд - вельбльонд 


вибуття - вибьітя 
вибух - вьібух, експльозия 
вигода, користь - хосен, хісна; зиск, -у 
вивантажити - вьіладувати 
вивідування, огляд - баданя 
вивіска - таблйця, -і 
вивчення, підготовка - вьішколіня 
вигідний, зручний лацний 




























оричка фіакр, фіякєр, -кра 

бродяга, бурлака - волоцюга, лахабунда, 

-ьі 

боонювати. замовляти - оезеовувати 
брошка - брош, -ьі 
брудний, невмитий - мазуратий 
брусок (для гостріння коси) - дурбак, 
оселко, -а 

брусок (для клепання коси) - кужівка, 
козівка, -ьі 

брюки, штани - сподні, -в; ногавки, -вок; 
ногавиці, -виц 
бруква - карпелі, -ів 
брунька - пбчка, -ьі 

брусниці -борівки, -ок; гбгоц, -ьі; чорни¬ 
ці, -иц; яфьіри 
брязкати - чеберчати 
брязкіт - черчаня 
бублик - обарянец, -нця 
бубоніти (під ніс) - мьірчати 
бугай, бичок - бьік, бьїцьок, буяк 
бугай великий - бьічьіско, -а 
будильник - будзьік 
будинок - ді(и)м, дома, домів; хьіжа 
будинок великий - камянйця, -і; ґмах, -у 
будівельний - будовляний 
будяк - ббдак 

будь-ласка (звертання) - прошу! 
булавка - шпилька, -ьі 
булка (кул.) - кукєлка, -ьі 
бузина чорна - хабзйна, -ьі 
бузок - без, -у 

бузько, лелека, чорногуз - ббцян 
буковий ліс - бучьіна, -ьі 
бульйон - рбсіл, росолу 
буркотіти надоїдливо - дзьвяндати 
бурова - шьіб 

бурулька льодяна - цбмпель, -пля 
буряк - бурак 

буряк червоний - цьвікла, -ьі 

бургомістр -бургомїстер, -тра; бурмістж 

бутерброд - канапка, -ьі 

бути — бьіти ( мин. час — бьів-єм, бьів-єс, 

бьіли-зме, бьіли-сте) 

буфет (меблі) - креденс(ц), -а 


оюст (анат.) - груди, поперся 
бюстгалтер - станик 

В 

вагітна - в тяжьі, груба 

вада, дефект - ґанч, -у 

важко - трудно(і), тяжко 

важно — поважно, статечно 

вазон - вазбнок, -нка 

вакса (для взуття) - паста, -ьі 

валізка - куфер, куферок 

валок дерев’яний (в упряжі) - орчьік 

вальс - вальц, -ця 

вальсувати - таньцювати 

ванна - ванов, ванва, -ьі; ванєнка, ла- 

зєнка, -кьі 

вантаж, набій - тягар, -я; ладунок 

вантажити - надувати 

вантажна машина - тягарівка, -ьі 

вантажник - ладбвник 

вареник “лінивий” (кул.) — кньщель, кньїд- 

лик 

вареники - пироги, -ів 

варення - конфітура 

варта, охорона - страж, -ьі 

вартий (уваги) - суций 

вартість, рахунок - кошт 

Василь — Васко, Василь 

васильок (бот.) - блават, -у 

ватерпас (буд.) - васер-вага, -ьі 

вафлі - андрутьі, -ів 

вбиральня, туалет - вьіходок 

вбити - забйти, закатрупйти 

вбитий - забйтий 

вбік - на сторону, на бік 

вбрання, наряд -стрій, ноша, облечьіня 

вважати (за краще) - воліти 

ввічливий - гречний, чемний, поцтйвий 

вгору, вверх - догбрьі, горі (горі селом, 

проти води) 

вдача, характер - натура, -ьі 
вдивлятися - взерати-ся 
вдосвіта, вранці - рано 
вдягнутися - вдіти-ся, загорнути-ся 
ведмідь - медвід, -ведя 


велосипедист - ровериста 
вередливий - вибаглйвий 
вереск - грявк, -у 
верещати, пищати - вищати 
верблюд - вельбльонд 
Вербна Неділя (рел.) - Цьвітна Неділя 
вермішель - ризанка, -ьі 
Вертеп (ляльковий театр) - Шопка 
верстат - варстат, варштат, верстак, -у 
верстат ткацький - кросна 
вертатися - цофати-ся 
вершина - верх, вершок (гори); щьіт; чу¬ 
бок (дерева) 

вершки, сметана - зметанка, -ьі 

веселощі - веселіст, -пости 

весілля — весьїля 

весна - яр, весна, -ьі 

веснувати - ярувати 

веснянки, ластовиння - пестракьі, -ів 

вестибюль - галя, -і 

вести себе пристойно — справувати-ся 

весь - ЦІЛИЙ, ВШЬІТОК 

ветеран (війни) - комбатанта 

вечером - змерком 

вечір - вечер, -а 

вечорниці - вечіркьі 

вже, уже - юж 

взагалі - загалом 

взаємно - навзаєм 

взамін - навзамін, за то 

вздовж - долом, напідовж 

взимку - взймі, зймом 

взірець, зразок - взи(і)р, взору 

взірцевий - взоровий 

взуття - обутя, обувя 

ВИ - ВЬІ 

вибагливий (до їди) — шкортний 

вибити, витріпати (бруд із штанів) - вьісу- 

кати 

виблювати - вьінютувати 

вибоїна (заповнена водою) - жомба, -ьі; 

кала-баня, -і 

вибрати хлібом (рештки страви) - вьі- 
маскати 

вибув - вйбьів, одбьів 


вивантажити - вьіладувати 
вивідування, огляд - баданя 
вивіска - таблиця, -і 
вивчення, підготовка - ВЬІШКОЛІНЯ 
вигідний, зручний - лацний 
виглядати - вьізерати, -ам, -аш 
вигнати (з місця) - вьіжерти 
вигук - окрик, -у 
вид - вьігляд, -у 
видавити - вьіпучьіти 
видання (заміж) - вьіданя, на вьіданю 
видаток (у шинку) - кєльчьік 
видовище - видовйско, -а 
видумка - вьімйсел, -слу 
видурити - вьїциґанйти, вьімантити 
визволення - вьізволіня 
визнати - узнати 
визнання - вьізнаня, -ь 
визначена вартість - шацунок, -нка 
вийти заміж - вьідати-ся 
виказувати - вьіповідати 
викидати - вьіметати, вьімітувати 
викинути - вьішмарйти, вьішмаряти 
виколупувати - вьіжобати 
використання, споживання - ужьіва 
ужьітя 

викуп, обмін - вьіміна, -ьі 
вила (для картоплі) - ґралі, -ль 
вилка - вьщелка, -льців 
виловити - вьілапати 
виловлювач собак - гьіцель, -цля 
вимазувати — вьімабтйти, вьімаскати 
вимазуватися - вьімащувати-ся 
вимаститися, забруднитися - вьісмару- 
вати-ся 

вим’я (анат.) - ікри, цйцки, вацок, -цка 
винний (смак) - кваскуватий 
виняньчити - вьібавйти, вьіплекати 
випадок, подія -трафунок, -нка; оказия, 

випускати - вьіпущати 
виріб, продукт - вьіриб, -робу 
вирізувати - вьітинати 

Далі буде. 
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